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Abstract. Introduction. This article examines the political processes of the 14th century, particularly 

the manifestations of political conflicts during the reign of Amir Temir and his contemporaries, the 

Khorezm rulers Hussein Sufi and Yusuf Sufi, based on source and textual analysis. Written sources 

created in various historical periods reflect the characteristic features of their eras, necessitating their 

comparative study in a scholarly context. In this context, the medieval work “Tavarikh-i Guzide-yi 

Nusrat-nameh,“ written in Chagatai, a medieval literary Turkic language widely used by the peoples 

of Central Asia, is of particular significance. This work is considered a significant source on the 

history of Kazakhstan. The identification and study of historical works created within the Persian-

Turkic written tradition, as well as their comparative analysis, allow us to expand existing scholarly 

understanding, clarify specific controversial issues, and expand the scope of the research by 

introducing new data. Goals and objectives of this work are the translation, transcription, and textual 

analysis of information from the section “Temir-Beg“s Dispatch of Jalaluddin as an Ambassador to 

the Ruler of Khorezm, Husayn Sufi“ of this work. Results. Using textual and source-study methods, 

this study clarifies historical information about figures such as Husayn Sufi and identifies the 

specifics of how political and diplomatic relations are reflected in the analyzed source. Conclusion. 

Thus, the first translation and transcription of the Chagatai fragment into Kazakh offers significant 

scholarly value for the study of national history. This work contributes to the introduction of this 

written heritage into scholarly circulation and significantly expands the source base for the history of 

Kazakhstan. 

Keywords: archaeology, kagan, written record, ulus, bek, servant 
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Аңдатпа. Кіріспе. Мақала XIV ғасырда орын алған, яғни, Хорезм билеушісі Хусейн Суфи, 

Йусуф Суфи және Темір Бек (Әмір Темір) мен оның замандастары дәуіріндегі саяси 

шиеленістердің көріністерін деректанулық және мәтінтанулық тұрғыдан қарастыруға 

бағытталады. Әрбір тарихи кезеңдерде жазылған дереккөздер өзіндік ерекшеліктерімен   

айқын бейнеленеді. Осы орайда ортағасырлық «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» еңбегі Орта 

Азияны мекендеген көптеген түркі халықтары ортақ қолданған ортағасырлық әдеби жазба 

түркі тілі деп аталатын шағатай тілінде жазылған туынды қазақ тарихының дереккөзі ретінде 

қарастырылатын еңбектерінің бірі. Орта ғасырлардағы парсы-түркі тілінде жазылған тарихи 

шығармаларды анықтау мен оларды деректанулық тұрғыдан зерттеп салыстыру, бұрынғы 

ғылыми жетістіктердің мазмұнын байытып, қатысты мәселелерге тұжырым жасау,  

тақырыпты едәуір тың мәліметтермен кеңейтуге мүмкіндік береді. Зерттеудің мақсаты мен 

міндеттері. Аталмыш «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» кітабының «Темір бектің 

Жалалуддинді Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге елші ретінде жіберуі» бөліміндегі 

мәліметтерге аударма жасап, мәтінтанулық зерттеу жүргізу. Нәтижелер. Мақалада 

мәтінтанулық, деректанулық зерттеулерді қолдану нәтижесінде Хусейн Суфи қатарлы тарихи 

тұлғалардың тұлғалық болмысын айқындап ашып беру мәселесі басты назарға алынды. 

Сондай-ақ, жазбаша дереккөзбен жұмыс барысында арабжазулы парсы, түркі шағатай 

нұсқаларының тарихи мәселелерін көрсетуде салыстырмалы-тарихи, тарихи-жүйелілік 

әдістер қолданылды. Қорытынды. Жинақтай айтқанда, аталмыш шығарманың шағатай 

тіліндегі үзіндісі алғаш рет қазақ тіліне аударылып, транскрипция жасалуы төл тарихымызды 

зерттеу үшін маңызға ие. Сонымен қатар осы жұмыс жазба мұраларды ғылыми айналымға 

енгізіп қана қоймай, қазақ тарихына қатысты деректік базаны байытуға өзіндік үлес қоса 

алады. 

Түйін сөздер: деректану, қаған, жазба жәдігер, ұлыс, бек, нөкер 
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Аннотация. Введение. В статье рассматриваются политические процессы XIV века, в 

частности проявления политических конфликтов в эпоху Амира Темира и его современников 

– хорезмских правителей Хусейна Суфи и Юсуфа Суфи, на основе источниковедческого и 

текстологического анализа. Письменные источники, созданные в различные исторические 

периоды, отражают характерные особенности своей эпохи, что обусловливает необходимость 

их сравнительного изучения в научном контексте. Цель и задачи исследования. В данном 

аспекте особое значение имеет средневековое произведение «Таварих-и гузиде-и нусрат-

наме», написанное на чагатайском – средневековом литературном тюркском языке, широко 

использовавшемся народами Центральной Азии. Данный труд рассматривается как один из 

значимых источников по истории Казахстана. Выявление и исследование исторических 

сочинений, созданных в рамках персидско-тюркской письменной традиции, а также их 

сравнительный анализ позволяют дополнить существующие научные представления, 

уточнить отдельные дискуссионные вопросы и расширить исследуемую проблематику за счёт 

введения новых данных. Основной целью работы является перевод, транскрипция и 

текстологический анализ сведений из раздела «Отправка Темир-Бегом Джалалуддина в 

качестве посла к правителю Хорезма Хусейну Суфи» указанного труда. Результаты. В ходе 

исследования на основе текстологических и источниковедческих методов уточняются 

исторические сведения о таких деятелях, как Хусейн Суфи, а также выявляются особенности 

отражения политико-дипломатических отношений в анализируемом источнике. А также в 

рамках исследования письменных источников для освещения исторических аспектов 

персидской и тюркской чагатайской версий арабской письменности применялись 

сравнительно-исторический и историко-систематические методы. Заключение. Таким 

образом, впервые выполненные перевод и транскрипция чагатайского фрагмента на казахский 

язык представляют значительную научную ценность для изучения отечественной истории. 

Работа способствует введению письменного наследия в научный оборот и вносит 

существенный вклад в расширение источниковедческой базы по истории Казахстана. 

Ключевые слова: археология, каган, письменность, улус, бек, нукер 
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Кіріспе 

«Тауарихи гузиде-и нусрат наме» деген атпен белгілі еңбек Шыңғыс хан мен оның 

ұрпақтары және Әмір Темір кезеңімен жалғасып, Шейбани хан дәуірі және Қазақ хандығының 

бастапқы кезеңіндегі оқиғаларды суреттейтін түркі-шағатай тіліндегі құнды жазба ескерткіш 

болып табылады. Мақала аталмыш «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» дереккөзімен қатар, 

Шараф ад-Дин Али Йаздидің «Зафар наме» атты жәдігерінде келтірілген Жошы ұлысының 

оңтүстігінде орын тепкен оқиғаларды қарастырады. Соның бірі Темір бектің (Әмір Темір) 

кезеңін қамтитын Хорезм аймағы үшін болған шайқасты айтуға болады. Тарихтан белгілі 

болғандай, Шағатай ұлысы XIV ғасырдың орта тұсында өз алдына шашыраған қиранды 

бөліктердей әртүрлі биліктердің қол астына өтіп жатқан кезең еді. Сол уақытта Хорезм,                 

Кат, Хиуа қалаларын өз қарамағына алған қоңырат тайпасынан шыққан Хусейн Суфи есімді 

басшы басқарып отырған болатын. Осыған байланысты Әмір Темірдің оған қойған Жасақ 

заңнамасы аясындағы талабы ауыр тиген еді. Нәтижесінде екі жақтан қантөгіс болмауы үшін 

Әмір Темір тарапынан діндар көсем тұлға саналатын елші жіберіліп, ортақ келісімге келе 

алмағаны жайлы баяндалады. Аталмыш дереккөздер оқиғалардың баяндалу тұрғысынан 

ерекшеленетінін аңғаруға болады. Атап айтқанда, Ортағасырлық Қазақстан тарихына қатысты 

жазбаша парсы, түркі тілдеріндегі араб графикалық дереккөздерді сипаттап баяндау шамамен 

келесі қағидаттар бойынша жіктеуге болатын іспетті: біріншісі сол кезеңдегі әлеуметтік 

тұрғыдан, екіншісі тілтанымдық жағынан, үшіншісі аймақтық орналасу тұрғысынан. 

Ортағасырлық деректерді жіктеген кезде көптеген ғалымдар әлеуметтік қағиданы 

басшылыққа алатын секілді. Дейтұрғанмен, зерттеулерді аймақтық орналасу немесе аумақтық 

қағидаттарға негіздеу де маңызды. Бұл дереккөздің шығу тегін және қарастырылып отырған 

құжатта берілген аймақтың сипаттамалары мен табиғи қасиеттерінің көрінісін ескеруді 

білдірсе керек.  

 

Материалдар мен әдіс-тәсілдері  

Мақаланың негізгі зерттеу нысаны ретінде анонимдік «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» 

еңбегіндегі «Темір бектің Жалалуддинді Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге елші ретінде 

жіберуі» атауымен берілген тармағы қарастырылады. Зерттеу нысаны ретінде қарастырып 

отырған еңбек түпнұсқасы XVI ғасырда түркі шағатай тілінде жазылған. Ортағасырлық 

дереккөздердің қай-қайсысы болмасын деректегі оқиғаны баяндауда дербес, өз алдына 

толыққанды ашып бере алмауы кездесіп жататын табиғи құбылыс. Осы орайда Шараф ад-Дин 

Али Йаздидің «Зафар наме» атты жәдігері зерттеу нысанымызға қолғабыс тигізуі 

салыстырмалы әдіс-тәсілінің бірден-бір көрінісі деуге болады. Аталмыш қос дереккөзбен  

бірге Б.И. Вайнбергтің «К истории Кунгратских суфи» атты еңбегі де ізденіс жұмысын 

ауқымды қарастыруға мүмкіндік береді. Зерттеу жұмысы тікелей «Тауарихи гузиде-и нусрат 

наме» еңбегінің түпнұсқасына қатысты болғандықтан мақала қолжазба тарихын зерттеу, 

қолжазбатану және герменевтика әдіс-тәсілдеріне де жүгінеді. Мәтінді түсіндіру герменевтика 

әдісі және ортағасырлық жазбалардың сөздіктері («Фарханг чағатаий фариси»,                                      

Б.В. Миллердің «Парсы-орыс тілі сөздігі» т.б.) бойынша атқарылды. Аталмыш анонимдік 

«Тауарихи гузиде-и нусрат наме» қолжазба еңбегіне байланысты, «Материалы по истории 

казахских ханств XV–XVIII веков (извлечения из персидских и тюркских сочинений)» 

атауымен жинақ ретінде жарық көрген еңбекте «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» туралы 

төмендегідей сипаттама келтірілген: «Еңбектің екі нұсқасы бар, олардың бірі КСРО ҒА АХИ 

ЛБ-да сақталған, екіншісі Британ музейінде сақталған. Одан әрі қарай: «Бізге дейін жеткен екі 

қолжазба да ақаулы сипатта, беттері үзілген қолжазбадан көшірілген көрінеді. Екі нұсқа да 

бөлек тараулар жоқ. Жалпы алғанда, Лондон нұсқасы Ленинград нұсқасына (Санкт-Петербург 

нұсқасы) қарағанда толықтау. «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» екі негізгі нұсқасынан басқа, 

еңбектің бірнеше қысқартылған нұсқалары бүгінгі күнге дейін сақталған, оларда Мұхаммед 

Шайбани хан қайтыс болған күнге дейінгі оқиғаларды баяндайтын қысқаша толықтырулар 

бар» деген пікірлерді кездестіруге болады (Материалы, 1969: 9–14). Дереккөздің № 3222 

нөмірімен Британ музейінде, ал, № B-745 нөмірімен Санкт-Петербург нұсқасын А.М. Акрамов 
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өз еңбегінде көрсетеді (Акрамов, 1965). Қолжазбаның Лондон нұсқасының көшірмелеріне 

қатысты Ч. Рье еңбектерінде Британ музейіндегі түркі қолжазбалары туралы каталогта аз 

көлемде жарық көргені айтылады (Ch. Rieu, 1888). Аталмыш бағытта тарихи жазба 

деректердің құндылығын, деректік маңызын аша түсу үшін объективтілік пен тарихилық 

қағидаттары басшылыққа алынады. Көтерілген шынайы тарихи мәселені нақты көрсетуде 

тарихи-жүйелілік әдістер қолданылды. 

 

Талқылау 

«Тауарихи гузиде-и нусрат наме» шығармасының Британдық нұсқасында «Темір бектің 

Жалалуддинді Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге елші ретінде жіберуі» атауымен берілген 

бөлімінде Арал теңізінің оңтүстігінде Жәйхун өзенін жағалай орналасқан Хорезм уәлайатында 

(аймағы) орын тепкен саяси кезеңді баяндайды. Тарихтан мәлім болғандай, Сейхун 

(Сырдария) өзені мен Жәйхун (Амудария) өзендері жағалауы Жошы ұлысы мен Шағатай 

ұлыстарының иеліктеріндегі аймақ екені белгілі. Алтын Орданың (Жошы ұлысы) оң қанат 

және сол қанат болып екіге бөлінуімен өз алдына дербес хандық, әмірлік құруға талпыныс 

көрініс тапқан кезең басталады. Шағатай ұлысында 1346 жылы Қазан ханның Әмір Қазаған 

тарапынан өлтірілуімен мемлекеттегі орталық билік толық дерлік жойылады. Нәтижесінде 

Шығыс бөлігінде Моғолстан пайда болды. Мұнда Тұғлық Темір хан (1347–1363) жаңа 

мемлекет — Моғолстанды құрады. Батыс бөлігінде (Мауераннаһр аймағы) әртүрлі иеліктер 

қалыптасады. Мұнда жергілікті әмірлер мен бектер аймақтарды бөліп билеуге әрекет етіп 

жатты. Осы жағдайды пайдаланып Жәйхун өзенінің Арал теңізі маңындағы аймақты                     

(Кат, Хиуа, Хорезм, Хиуақ елдімекендері) қоңырат тайпасынан шыққан Йанғұтай 2  деген 

кісінің ұлы Хусейн Суфи атты бек өз қарамағына алған кез болатын. Шараф ад-Дин Али 

Йаздидің парсы тіліндегі «Зафар наме» атты еңбегі бұл кісі туралы осы аталған сипаттама 

шеңберінде шектелген.  

Б.И. Вайнбергтің «К истории Кунгратских суфи» атты еңбегінде осы кезеңдегі көрініске 

байланысты: «1360 жылдардың басындағы тәртіпсіздіктер нәтижесінде Алтын Орда            

әлсіреген уақытта, Хорезм (аймағы) саяси тұрғыдан оқшауланып, тәуелсіз «Қоңырат 

сопылары» әулетін құрады. Бұл әулеттің ең алғашқы белгілі монетасы һижра жылсанағы 

бойынша 762 жылы (1361 жыл) соғылған. В.В. Бартольд хандардың немесе билеушілердің 

есімдерін монеталарға діни үлгілер арқылы жасалғанын әрі көп жағдайда «Билік ету (үкімі 

тек) Құдайға тән» қағидасымен ауыстыру арқылы Қоңырат сопыларында «теократиялық            

идея және дінсіз мемлекеттілікке деген теріс көзқарас» болғанын атап өтеді. Хорезмдегі 

Қоңырат сопылары әулетінің алғашқы билеушісі Хусейн Сопы болды (хижра бойынша                 

773–1372 жыл), кейін келе оның орнына ағасы Юсуф Сопы келеді. Дереккөздерде тағы бір               

Ақ Сопы есімді ағасының аты кездеседі, ол Хорезмде билік құрмаған секілді. Олардың әкесі 

Алтын Ордадағы ықпалды тұлға Әмір Нангундай болғаны (Бангундай, Янгундай – бұл 

атаудың әртүрлі жазылуы дереккөздерде кездеседі), және ол туралы мәлімет өте аз. Анонимді 

«Ескендір3«еңбегінде Қоңырат тайпасының әмірі Нангундай туралы айтылып, онда Бердібек 

қайтыс болғаннан кейін (1359 жыл), орын алған ішкі алауыздық себебінен бірнеше бетке              

ұстар әмірлердің өлім құшқандары және Нангундайда солардың ішінде болғандығы  

айтылады. Сондай-ақ, «өзбек елдерінде Әмір Нангундай тұлғасының ұлықтығы кеңінен 

танымал» делінген. Әмір Нангундайдың әулеті Өзбек ханмен әулеттік құдалық қарым-

қатынаста болған, яғни Нангундайдың ұлы Ақ Суфи Өзбек ханның қызы Шакарбекті 

әйелдікке алған. Шыңғыс әулетімен қарым-қатынаста болу, бүкіл Моңғол империясында 

жоғары бағаланған. Билікті басып алған билеушілер ханның қыздарына үйленіп, гурган 

(ханның күйеу баласы) атағын алуға тырысқан. Әмір Темірдің өзі және оның көптеген 

ұрпақтары осы атаққа ие болған, – деп айтылған жолдарды кездестіруге болады (Вайнберг, 

1960: 105). 

 
2 Басқа деректер бойынша Танқұтай, Нанқұтай 
3 Аталмыш « Белгісіз Искандер» еңбегі Муин ад-Дин Натанзидің « Мунтахаб ат-таварих-и Муини» атты шығармасы 

екені уақыт өте анықталды. 
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Түркі-шағатай тіліндегі «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» еңбегінде бұл туралы мынадай 

мәліметтер бар: 

(Мәтіннің таңбалануы) 

خوارز  ی ن نیمولانا جلال الد کیب  موریت  می   /1/  

یکان  باریغه  یصوف نیحس غه  /2/ 

کیو خوارزم ن وهیکات و خ  یبولد لیی ی آلت یلکال یتخت ب می اول ک یسبب   /3/   

یصوف نیحس  تغاندا یا بی د لیمنکا باقع یمدیا نیتورورس ب یال ن یمال بولغان    /4/ 

و انکا  نی م ماسیبرلا قو یسوز کیب میک تورور ب یتیغه ا نیمولانا جلال الد   /5/  

کا و میهر ک نیتورورم بی لیاوروب مسخر ق جیقل ی ن تیبو ولا ن یم رماسیک    /6/ 

کیب موری ت ب یکل رسا یا یدیاورسون د جیکرک بولسه قل تیولا  خراب   تیو رع لیا ارادا رسا یا یدیا  /7/ 

 /8/  اون اوج بیبولور بوزولور د

 /9/  یصوف  نیحس رسا یا  یباردی نهی ین نیمولانا جلال الد بیی غویکون ق  

 /10/ موریت تگاج یبو خبر  رسا یا یتوتتورد ین نیمولانا جلال الد  یتما یقبول ا 

یتدی کانکا ید  هی سه پا  یتق یدیوریاورکنج کا  بیغی نی کیجر کیب  /11/ 

 /12/  یتو توب کلد  ن یقراول  کین ی اغیلار  یکش بارکانی یلکار یا رسا یا 

یاولتورد یالارن  ب یسوروب بل نیخبر  کی الارن کیب موریلار ت     /13/ 
 
(Tavārīkh-i, 1502/03: f. 36v) 

 

سمرقند کلکاندا بی لیبلکولوک ق ی لدیقبول ق بی د میبرا رسا یا ید لایت نید  یصوف/ 14/   

ر یا بیبار یخبر  بید  لیشماغ رایغه  یصوف نیفتنه باشلاب حس  میک کیخسروبیک/ 15/  

وب یقو نوغهیبو کیاوزکا کناه لاران نهی  یردیا  بیباری سمرقند غه  یان ید/ 16/   

ی تارقا تد نیکیجر یتق یکوردیغه ت ساق ی کیب  موریت/ 17/   

بولوب  برماک.... نید یصوف وسفی کی ب موریت/ 18/   

ی برماک بولغان  نهیندا  روکا ی کلابیجر  کی برماکاندا ب نه/ ی19/   

بارکاندا ی ی غه کش یصوف وسفی یتلا  نیغیل نیقال  کین رزایم  ریجهانگ  کی ب تمور/ 20/  

نه ی کیموربی بوزوب تورور ت نیشرط و عهد یبرما   یقزن  یصوف  وسف/ ی21/   

کات  بی بولار بار کانداید میبرا نهی  ب یبل نیخبر  وروکانی کلابیجر/ 22/   

یل ی یاو  دا شی ب شیتمی وزی ی تی خیتورورلار تار بوزوب ب یني جاب وهیو خ/ 23/   

برلا نیغیبو   یتق یغدی نیکیماورا النهر جر دایو قرش شی ک بیکل  یردیا/ 24/   

یتد یک بی انی کی ب یامان تلاب قز برماک بولد  یصوف  وسفی رسا ی ا یتدیخوارزم غه / 25/   

ی بارکانیکلتورغه  زیق یتونیاولجا  کیبرلاس برلا داود ب ادکاری کی ب تمور/ 26/    

ی خوارزم  رسا یلارا   یغه بارد یراغ یلار قز کلتورماک  کی ب لکانیبت یاتلار بو/ 27/  

لاریکوروشوب طو بی لار برکل فیتکل نیطرف د  یکیلار قودالار ا ید یغه ت/ 28/    

لار باغلاب نییشهرغه آ  یصوف وسفیلار   یلدینجه کون عشرت لار ق بیقل/ 29/   

برلاس  یتق  یاوزاتد یزاده غه کوب اغا خاتون لار قوشوب اوز  خان/ 30/   

کا کیب ب ید زیکلتورا تورور م یخان زاده ن یملازم لار کیبا شلغ ب/ 31/   

یردیب  ی نجیانکا سا و نیخبر کلتور کاندا التون کموش د یاول کش یباردی  یشیک/ 32/   

 

(Tavārīkh-i, 1502/03: f. 37 r) 
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1– сурет. Tavārīkh-i Guzīdah-yi Nuṣrat-nāmah (manuscript). 1502/03: f. 36v, 37r. 

Figure 1. Tawarih-I Guzida-I Nurat-Nama (manuscript). 1502/03: F. 36B, 37r. 

 

 

(Tavārīkh-i, 1502/03: f. 36v) бетінің мәтін аудармасы: 

Темір бектің Маулана Жалалуддинді Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге (елші ретінде) 

жіберуі 

(Темір бек:) Сен алты жыл болды Кат, Хиуа, Хорезм (ұлысының) мал дүниесін алып 

отырсың. Енді маған бағын! – деп айтқан сөзін Мәулана Жалаледдин арқылы Хүсейін Суфиге 

жөнелтеді. Ол: «Мен Бектің бұл сөзін жай қоя салмаспын. Бұл жерді мен қылыш күшімен 

жаулап алғанмын. Ал, кімге уәлойат (аймақ) жер керек болса, күшпен алсын!» – деп жауап 

береді. Темір бек: екі ортада ел, халық (бекерге) қырылады ғой – деп он үш күн бойы уайым 

шегіп, ойға шомады. Соңыра Мәулана Жалаледдинді тағы да қосымша жібереді. Алайда, 

Хүсейін Суфи сөзді қабыл етпей елшіні тұтқындайды. Бұл хабарды естіген Темір бек әскер 

жинап Үргенішке аттанады. Сепойе4 деген жерге жеткен уақытта, аттанған жасақтар 

дұшпан әскерінің қарауыл (барлау) тобын қолға түсіріп Темір бектің алдына алып келеді. 

Темір бек жаудың жағдайын сұрап білген соң, тұтқындарды өлтіреді. 

Шараф ад-Дин Али Йаздидің «Зафар наме» атты еңбегі бұл тұсты төмендегідей 

сипаттайды:  

مخالفان استخلاص فرمود و بضبط و نسق   یلایرباني مملکت را از قبضه تسلط و است  داتییچون حضرت صاحبقران بعون تا

 ماقش ی او  که  یوالي خوارزم حسین صوفي پسرینغدا  اشتغال نمود و از مدت پنج شش سال باز كات و خیوق را  یالوس چغتا

او    شیبرسم رسالت پ  یرا با جمع  یبران حال انداخت و علقه تواچ   فاتالت  هیغونكغرات بود تصرف مي نمود همت خسروانه سا

در حوزه تصرف آورد؛ اکنون    افتهیخداوند    یمدت آنرا ب  نیدارد و در  یتعلق با لوس چغتا  وق یداد که کات و خ  غامیفرستاده پ

ر دوستي بین الجانبین گشاده    دتجانب باز گذاري تا طریق مو  نی که آنرا با تمام توابع و لواحق بتصرف گماشتگان ا  دیبا  یم

را چند  غامیپ ینموده مودا امیرسالت ق غیو به تبل  د یعلقه تواچي چون بخوارزم رس.ماند و اسباب موافقت و معاضدت آمده گردد

دولت غافل جواب گفت   دانیدستي شهسواران م  رهیمراد زده بود و از چ  یگو  یخال  دانینوبت بعرض رسانید حسین صوفي در م

 از من توان سند غیمسخر کرده ام هم بت غیرا به ت تی ولا نیکه من ا

(Ẓafarnāmah, 1887: 233) 

توجه  هیخسروانه داع تیسلطنت مآب معروض افتاد حم ریسر هیو چون فرستاده مراجعت نمود و آن جواب نا صواب در پا

 ی بجانب او در خاطر خطیر آنحضرت انداخت ورع و مسلماني مولانا جلال الدین كشى رحمة الله علیه که با کمال علم و تقو

 
4  Сепайе - Хорезмнің ортағасырлық мекен атауы, Әмударияның сол жағалауында, Хазарасп пен Дарғанат елді 

мекендерінің арасында орналасқан.  
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نمي داشت که بواسطه   روا  مفاخر ساخته بود  ری شرف ملازمت حضرت صاحبقراني را طراز خلعت سا  تویدرس و ف  لتیفض  و

  که بخوارزم رود  دیمراسم دعا و ثنا رخصت طلب  میافتند ازان حضرت بعد از تقد  شی یك كس اهل مملكتي در معرض تفرقه و تشو

سازد که خون و مال مسلمانان عرضه تلف    یکرده نوع  داریغفلت ب  باز خوا  حتیو حسین صوفي را بهر گونه موعظت و نص

نیك خواهي بخوارزم    یرو  نینگردد حضرت صاحبقران ملتمس او را مبذول داشته اجازت رفتن ارزاني فرمود مولانا جلال الد

   .....دی و چون بآنجا رس دیفرما تینهاد تا برفق و آزرم آن مهم را کفا

 حسین صوفی از قبول سخن ابا کرد و بحبس آن بزرگ حقانی در حصار جرات نمود و چون این خبر بمسامع علیه رسید  

  بفرمود تا جمع گردد سپاه / بفرخنده درگاه عالم پناه

(Ẓafarnāmah, 1887: 234) 

Мәтін аудармасы: 

Хазіреті Сайыпқыран5 (Әмір Темір) Жаратушысының қолдауымен мемлекетті (елді) 

қарсыластардың үстемдігі мен билігінен азат етіп, Шағатай Ұлысын басқару мен 

ұйымдастыруға кіріскенде, бес-алты жыл бойы Хорезм билеушісі, руы Қоңырат болған 

Хорезм Уалиі (Әкімі) Йанғұдай ұлы Хусейн Суфи Кат пен Хайуақты өз қарамағында ұстап 

отырған еді. Патша ынтасы (ниеті) жағдайды байқап, Алақа Тауачиді оған бір топ адаммен 

бірге хат жазып жіберіп, «Кат пен Хайуақ Шағатай ұлысына тиесілі екенін және осы уақыт 

ішінде оны Иесіз деп тапқанын ендігі жерде оны барлық тәуелділіктері мен құқықтарын осы 

жақтың тағайындалған (арнайы) кісілердің қолына қайтаруы тиіс, сонда екі жақ 

арасындағы достық пен татулық жолы ашық болып, келісім мен ынтымақтастық жолдары 

табылуы керек» деп хабарлады. Әлақа Тауачи Хорезмге жеткен уақытта, хабар жеткізу 

үшін келіп, бірнеше рет үндеу жасады. Хусейн Суфи бос алаңда (бос) сөз сөйлеп, атты 

әскердің (майдан шеберлерінің) даладағы артықшылығын білмей, «Мен бұл аймақты 

қылышпен бағындырғанмын, қалаған адам қылышпен алсын!» деп жауап береді. 

Елші қайтып оралып сол қате жауапты даңқты сұлтанның төсегінің етегіне 

ұсынғанда, Патшаның қайраты өршіп, санасына ауыр тиіп назар аударуды талап етті. 

Хазіреті Сайыпқыранның ауыр санасына түскен (нәрсені) ақсүйектермен бірдей серігі болу 

құрметіне (ие болған) Мәулана Джалалуддин Кешидің (Алла оған рақым етсін) білімі, 

тақуалығы мен мұсылмандығы, пәтуалылығы, арының кемелдігі бір адамның кесірінен 

халқының бөліну мен мазасыздыққа ұшырауына жол бермеуге тырысты. Кейін Хазіреті 

Сайыпқыран дұға мен мадақтау рәсімін өткізіп болған соң, ол Хорезмге барып, Хусейн Суфиді 

кез келген уағыз кеңеспен ғапілет ұйқысынан оятуға және мұсылмандардың қаны мен мүлкі 

босқа кетпейтіндей етуге рұқсат сұрады. Хазіреті Сайыпқыран оның өтінішін орындап, 

баруға рұқсат берді. Мәулана Джалалуддин осы маңызды міндетті жұмсақтықпен және 

абыроймен орындау үшін Хорезмге ізгі ниетпен аттанды. Ол жерге жеткенде... Хусейн Суфи 

айтылған үгітті қабылдаудан бас тартты. Қағанның ұлық адамын тұтқындауға 

батылдығы жетті. Бұл хабарды (Хазіреті Сайыпқыран) естіп әскер жинауға бұйрық береді.  

«Тауарихи гузиде-и нусрат наме» шығармасының Британдық нұсқасында келтірілген 

36v бетіндегі оқиға бойынша мәтін Әмір Темірдің Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге елші 

ретінде Мәулана Джалалуддин Кешиді жібергені туралы мәліметпен шектелетіні әрі болып 

жатқан жағдайды тар шеңберде баяндап келтіргені анық көрініп тұр. Шараф ад-Дин Али 

Йаздидің «Зафар наме» атты еңбегі болса, бұл оқиғаны кеңінен ашып, толықтырып суреттейді. 

Ол еңбек бойынша әуелі елші ретінде Алақа Тауачиді бір топ адаммен бірге хат жазып 

жібергені, Хусейн Суфи ол хабарды қабыл алмағаны әрі дөрекі жауап қатқаны айтылады. 

Сондай-ақ, арада дау тумас үшін, қосымша татулыққа діндар тұлға Джалалуддин Кешидің 

араласып Хорезмдегі Хусейн Суфиге жол тартатыны мәтіннен айқын байқалады. Айтылған 

уағыз-насихаты қабыл алынбайды және тұтқындалады. Әмір Темірге жеткен хабар оны әскер 

дайындап қарсы шығуға мәжбүрлейді. Жоғарыда қос дереккөз сол орта ғасырдың өзінде дау-

жанжал туындауының алдын алу сияқты дипломатиялық қарым-қатынастың өз орнына жолға 

қойылғандығын көрсетіп тұр. Міне, осындай мәтінаралық тұстар шығармалардың 

ерекшеліктерін айқындап береді. 

 

 

 
5 Сайыпқыран – парсы тілінен « екі жұлдыздың иесі» , « бақытты» сөздерімен балама. Әмір Темірдің титулы.  
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(Tavārīkh-i, 1502/03: f. 37 r) бетінің аудармасы: 

Кейіннен Хусейн Суфи (Темір бектен) адамын сұратты, барамын деп қабыл етті. 

Мәлім бір белгі жасап (Темір бек) Самарқандқа оралды, бұл арада Кейхұсра (атты нөкер) 

арадағы қарым-қатынасқа бүлік шығару арқылы сызат түсірді. Кейхұсра Хусейн Суфиге 

(хат) жазып: «онымен (Темір бек) жараспа» – деп, оны (хатты) Самарқандқа жібереді.          

Сол себепті Хусейн Суфи айыпты деп танылып, кінәсі мойнына жүктеліп, жасақ заңы 

бойынша жазалауға бұйырылады. Оның әскері бөлініп, таратылып жіберіледі. 
Шараф ад-Дин Али Йаздидің «Зафар наме» атты еңбегі бұл жағдайды былай сипаттайды: 

Алайда, шын мәнінде басшының (Темір бек) жауы болып, қатысуға мәжбүр болған 

Кейхусра Хутталани Хусейн Суфиге жасырын түрде: «Темірбектің сөздеріне ешқашан 

сенбе. Әскеріңді дайын ұстап, қаладан шық. Мен және менің адамдарым саған қосыламыз», 

– деген сөздермен адам жіберді. Хусейн Суфи оның сөздеріне сеніп, жауынгерлерімен және 

қала тұрғындарымен бірге қаладан шығып, дабыл қағып, дабыра ойнап, шу шығара бастады. 

Ол Хорезм қаласынан келген екі сап Кавун суының жағасына жетіп, шайқасқа сап түзеді. 

Бұл кезде әскердің басым бөлігі әртүрлі бағыттарға шабуылға жіберілді, ал патша 

Сахибқиран қалған адамдарымен бірге Хусейн Суфиге қарсы аттанды. Аячи Калта, Пашайи 

және Сақар Джарғату аттарына мініп, арнаның суынан жүзіп өтіп, екінші жағалауға 

шықты. Дұшпандар жауынгерлерге шабуыл жасап, шайқас басталды. Шейх Әли Бахадур 

мен бес нөкер арнадан жүзіп өтіп, Қожа Шайхзадаға шабуыл жасап, оны қашырып жіберді. 

Муайад бек, Хитай Бахадур және Ақ Темір Бахадур да арнадан жүзіп өтті. Ал Елчи Бахадур 

өмірінің соңғы сәттеріне жеткенін сезіп, суға батып өледі», – делінген сөйлемдермен 

баяндайды. Осы сөйлемдерде келтірілген Кейхусра Хутталани есімді Темір бектің сырт 

көзге жақтасы ретінде көрінген бектің іштей оған дұшпан екендігі осы көріністен 

байқалады.  

(Tavārīkh-i, 1502/03: f. 37 r) бетінің аудармасы, жалғасы: 

Темір бектің қалыңмалға байланысты Юсуф Суфиден жауап ала алмағаны және әскери 

жорықпен аттанғаны туралы6 

Темір бек (баласы Жаһангер мырзаны үйлендіру ниетімен) Юсуф Суфиден қалыңмал 

сұратып кісі жібереді. Юсуф Суфи қызын оған бермейтін болып, уәдесі мен шартын бұзады. 

Сонда Темір бек әскер жинап, жолға шығады. Юсуф Суфи (әскерімен) жолдағы Кат пен 

Хиуаны шауып талқандайды. Тарихтың жеті жүз жетпіс бесінші жылы еді. Бұл әрекетке 

ашуланған Темір бек Мәуереннаһрдағы Кеш пен Қаршы қаласының әскерін бастап жорыққа 

шықты. (Хорезмге) жақындаған хабарды естігенде, Юсуф Суфи кешірім сұрап, амандық 

тілеп қалыңмал беруге келіседі. Осылайша, Темір бек соғыссыз кері оралады.  

Темір бек Ядгар Барлас пен Дәуіт бек Олжайтуды қалыңдықты алып келуге (Хорезмге) 

жібергені 

Жоғарыда аты жазылған кісілер қалыңдықты алып келу үшін Хорезмге аттанады. Екі 

жақтан да құдалар сый-сияпатпен келіп, үлкен той ұйымдастырды. Той бірнеше күнге 

созылды. Юсуф Суфи Ханзада сарайында салтанатты рәсім өткізіп, қалыңдыққа қызмет 

көрсету үшін көптеген әйелдерді қосып, оны өзі ұзатты. Барлас бастаған қызметші бектер 

қалыңдықты алып келе жатырмыз деп Темір бекке (алдын ала) кісі жібергенде, ол адамға 

алтын-күмістен сыйлықтар берілді. 

«Тауарихи гузиде-и нусрат наме» шығармасының 37 r бетінде Хорезм әмірі Хусейн  

Суфи жан тапсырған соң оның бауыры Юсуф Суфи Әмір Темірге қарсылық танытпайды. 

Ағасының орнына отырып билігін жүргізе береді. Уақыт өте келе құдаласу салтымен өзара 

жақын қарым-қатынасқа барғандары баяндалады. Бұл тармаққа кеңінен тоқталмаймыз. 

 

 

 
6 Хусайн Суфи қайтыс болғаннан кейін, оның кіші інісі Юсуф Суфи таққа отырып, екі жаққа бейбітшілік ұсынысын 

жасады. Юсуф Суфи Сахибкиранға ешқандай дұшпандық танытпады, ал билеуші бейбітшілік орнатты. Оның кіші інісі, 
Тоңдай ұлы Ақ Суфи, Хан Өзбектің қызы Шакарбекке үйленген болатын. Осы әйелінен оның ай жүзді, сұлу әйел Ханзаде 
деген атпен танымал Севин-бек есімді қызы бар еді. Темір бектің ойы осы қызды өзінің ұлы Жаһангерге үйлендірмек 
ниетінде болды. 
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Нәтижелер  

Жазбаша дереккөзбен жұмыс барысында Әмір Темір мен Хорезм әмірі Хусейн Суфиге 

қатысты екі беттен тұратын қолжазбалық мәтіндердегі мәліметтер оқиғаның (773–1372) 

тышқан жылы орын алғанын Шараф ад-Дин Али Йаздидің «Зафар наме» атты еңбегінде 

келтірілген оқиғалар арқылы айқындалады. Шағатай ұлысының ең шеткі аймағы саналатын 

мәуереннаһрдың солтүстік-батысы Хорезм ұлысын сол уақытта басқарып отырған тегі 

қоңырат руынан болған, Алтын Ордадағы ықпалды бетке ұстар әйгілі діндар тұлға Әмір 

Нангундайдың7 баласы Хусейн Суфи туралы деректе ол кісінің тарихи келбеті жаңа қырынан 

ашылғаны көрініс алуда. Ол кісінің алты жыл бойы Хорезм ұлысын өз қарамағында ұстап, 

билік құрғаны және теократиялық үкімет формасындағы монархиялық билік орнатқаны 

жайлы ресейлік шығыстанушы Вайнберг Б.И. өз еңбегінде баяндап өткендей айқын көрінеді. 

Аймаққа талас көктем мезгілінің бастапқы айларында орын тепкенін «Зафар наме» еңбегі 

қуаттайды.  

Мәтінде сол кезеңде өмір сүрген бектер мен нөкерлердің аттары кездеседі. Олардың 

ішінде: көсем, діндар мәулана Жалалуддин Кеши, Кейхұсра (бек), Ядгар Барлас (нөкер), Дәуіт 

бек Олжайту (нөкер), Темір бек баласы Жаһангер сынды кісілердің аттары бар. Сондай-ақ, 

Шараф ад-Дин Али Йаздидің «Зафар наме» атты еңбегі Әмір Темір тұлғасын сипаттауда 

мәртебесін «Хазіреті Сахибқиран», «Һамайун», «Жаһангуша» іспетті эпитеттер қолдану 

арқылы ерекше баға беретін тұстарын, ал «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» дереккөзі Әмір 

Темірді «Темір бек» атауымен ғана шектейтінін байқауға болады. Сол секілді, Әмір Темірдің 

баласы Жаһангерді «мырза» баламасымен беру де таңсық дүние емес. Тимуридтер мен 

Шибанидтер кезеңдерінде жазылған дереккөздердің осындай өзара ажыралып айшықталып 

тұратын тұстары көптеп кездеседі. Жоғарыда айтып өткеніміздей ортағасырлық деректерді 

жіктеу барысында көптеген ғалымдар әлеуметтік қағиданы басшылыққа алғаны осы айтылған 

сөздің куәсі. Аталмыш еңбектегі баяндау тәсіліне қатысты «Қазақстан тарихы туралы түркі 

деректемелері» атты кітапта келесідей сөйлемдер айтылған: «Шығармадағы жеке бөлімдер 

жасанды түрде біріктірілген, олардың қиысуы және бір бөлімнен екінші бөлімге ауысуы әдеби 

тұрғыдан өңделмеген. Әңгіме көтеріңкі, батырлық-эпостық сарында баяндалған». (ҚТТД, 

2006: 18–19). Сондай-ақ, осы оқиға бойынша аталмыш Хусейн Суфи – XIV ғасырда Хорезмді 

билеген Ядгарид әулетінің негізін қалаушы, Әмір Темірдің басты қарсыластарының бірі 

болған танымал тұлғаның қайтыс болған уақыты 1372 ж. тышқан жылы нақты көрсетілді. 

Зерттеу барысында «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» дереккөзінің британдық нұсқасы 

бойынша Әмір Темір кезеңін баяндайтын көлемі небәрі жеті бетті құрайтын мағлұматтарды 

кездестіреміз. Ал, Санкт-Петербург нұсқасы болса баяндалу, мәліметтерді толықтыру 

тұрғысынан ғана өз септігін тигізетінін әрі бірізділік жүйелілікті қажет ететінін көреміз. 

Топонимикалық бағытта қазақ даласының географиясына қатысты бұрынғы Шағатай 

ұлысының аймағына жататын қазіргі Қазақстан территориясындағы Отырар, Сауран, Сайрам, 

Қаратал өңірлері, Жошы ұлысына жататын Сығнақ қаласы, Өзбекстан аймағындағы Кат8, 

Хиуа, Хорезм, Самарқанд, Бұхара, Қаршы өңірлері сол кезеңдегі болған оқиғалардың куәсі 

екендігін анықтап көрсетіп тұр. Аталмыш елдімекендер «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» 

шығармасының Британдық нұсқасында Әмір Темірге қатысты саналатын жеті бетті қамтитын 

бөлімде аталып өткен. Сол сияқты, кейбір түсініксіз нәрселерді неғұрлым дәлме дәл ашып 

беруге талпыныс жасалды. Осы арабографиялық қысқа бөлімшеге қатысты мәтінтанулық 

жүйедегі таңбалану (транскрипция) және мәтін аудару тәсілдеріне басты назар аударылды. 

 

Қорытынды 

Қорыта келе, XVI ғ. басында жазылған «Тауарихи гузиде-и нусрат наме» 

қолжазбасындағы «Темір бектің Маулана Жалалуддинді Хорезм (билеушісі) Хусейн Суфиге 

(елші ретінде) жіберуі» бөлімі шағатай-түркі тіліндегі түпнұсқадан қазақ тіліне аударылып, 

транскрипция жасалуымен қатар тілдік кейбір ерекшеліктеріне түзетулер енгізіп, мәтіндерді 

 
7 Деректер бойынша Йанғұтай, Танқұтай, Нанқұтай деп әртүрлі келеді.  
8 Кат-қала 
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оқырманға әзірлеп беру тарихи жазба мұралардың мазмұнын байыта түсуге жол ашады. 

Аталған кезеңдегі тарихи деректер түркі-шағатай, парсы тілдерінде араб әліпбиімен жазылған. 

Сондай-ақ, көптеген ортағасырлық оқиғалардың қазақ даласында орын алғанын растайтын   

әрі Отан тарихына қатысты кейбір тұстары алдағы жұмыстың бір бөлігі болуына көмектеседі. 
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